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درس چهاردهم

حملة حیدری - شعرخوانی: وطن

معنی ابیات ← حملة حیدری

کمردل�����ی�����ران م����ی����دان گ����ش����وده ن��ظ��ربیت 1:♦♦ ب���ن���دد  ک���ه  اوّل  ک��ی��ن��ه  ب���ر  ک���ه 

کنایه ← گشودن نظر )کنایه از منتظر بودن و با دقّت نگریستن( / کمر بستن )کنایه از اقدام و عمل کردن و آماده شدن(
واج‌آرایی ) نغمة حروف( ← تکرار واج »ک« در مصراع دوم 

ن��ب��ردبیت 2:♦♦ س��پ��ه��ر  آن  ع���م���رو  ن���اگ���اه  ب��ران��گ��ی��خ��ت اب�����رش ب��راف��ش��ان��د گ��ردک���ه 

تشبیه ← عمرو )مشبه( به سپهر نبرد، )مشبه‌به( مانند شده است. 
کنایه ← برافشاند گرد )کنایه از تاختن و وارد میدان جنگ شدن(

دش��تبیت 3:♦♦ ب���ه  آم����د  آه��ن��ی��ن‌ک��وه  آن  ه���م���ه رزم����گ����ه ک�����وه ف������ولاد گ��ش��تچ���و 

استعاره ← آهنین کوه )استعاره از عمرو بن عبدود(
اغراق ← همه رزمگه کوه فولاد گشت )اغراق در قدرت و عظمت عمرو که صحنة نبرد برای تحمّل او مثل فولاد شد و یا او چون کوه 

فولادی در میانة میدان بود(
جناس غیرهمسان )ناقص( ← دشت و گشت

تشبیه ← همه رزمگه کوه فولاد گشت )رزمگه مانند کوه فولاد شد(

ن��ف��س ک���رد راس���تبیت 4:♦♦ ب���ه دش���ت و  پ���س آن‌گ����ه ب��اس��ت��اد ه�����م‌رزم خ��واس��تب��ی��ام��د 

کنایه ← نفس راست کردن )کنایه از آرام گرفتن(

دی���نح���ب���ی���ب خ��������دای ج���ه���ان‌آف���ری���نبیت 5:♦♦ م�������ردان  روی  ب����ر  ک�����رد  ن���گ���ه 

ِــ« واج‌آرایی ← تکرار مصوت »ـ
استعاره ← حبیب خدا )استعاره از پیامبر؛ این استعاره چندان قوی نیست چرا که می‌توان حبیب را صفت جانشین موصوف هم در نظر گرفت(

ف��روبیت 6:♦♦ گ���ری���ب���ان  در  س���ر  ب�����رده  اوه��م��ه  رزم  ه�����وس،  را  ه��ی��چ‌ک��س  ن��ش��د 

کنایه ← سر در گریبان فرو بردن )کنایه از ترس و شرم(
جناس غیرهمسان )ناقص( ← سر و در

خ��دابیت 7:♦♦ ش��ی��ر  و  دی����ن  ب������ازوی  ج���ز  اژده�����اب���ه  آن  رزم  ط���ال���ب  ش����د  ک����ه 

استعاره ← بازوی دین )استعاره از حضرت علی( / بازوی دین )برای دین بازو قائل شده و اضافة استعاری پدید آورده است( / شیرخدا 
)استعاره از حضرت علی( / اژدها )استعاره از عمرو(

تشخیص ← بازوی دین )برای دین بازو قائل شده است(
مراعات نظیر )تناسب( ← شیر و اژدها

ن��دی��دب�����رِ م��ص��ط��ف��ی ب���ه���ر رخ���ص���ت دوی����دبیت 8:♦♦ ام����ا  دس���ت���وری  خ���واس���ت  او  از 

جناس غیرهمسان )ناقص( ← بر و بهر
حس‌آمیزی ← دستور را ندید )آمیختن حس شنوایی و بینایی(
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ب����ه پ��ی��ش��ش ب����رآم����د ش����ه ج��ن��گ‌ج��وب����ه س�����وی ه���ژب���ر ژی������ان ک�����رد روبیت 9:♦♦

استعاره ← هژبر ژیان )استعاره از علی( / شه جنگ‌جو )استعاره از علی(
جناس غیرهمسان )ناقص( ← رو و جو )این جناس ضعیف است چرا که »جو« قسمتی از کلمه جنگ‌جو است(

ه��مبیت 10:♦♦ س�����وی  دل  ک���ی���ن  از  ه��مدوی����دن����د  روی  ب����ر  ب��س��ت��ن��د  ص���ل���ح  درِ 

جناس غیرهمسان )ناقص( ← سوی و روی 
کنایه ← در صلح بستند بر روی هم )کنایه از رهاکردن صلح و شروع به جنگ(

تضاد ← کین و صلح 
تشبیه ← در صلح )صلح به دری تشبیه شده است که آن دو پهلوان بر روی هم بسته‌اند و اضافة تشبیهی پدید آمده است؛ دقت کنید 
این ترکیب را اضافة اس��تعاری هم می‌توانس��تیم در نظر بگیریم ) صلح مانند خانه‌ای اس��ت که دری دارد( امّا به دلیل وجود وجه ش��به 

)بستن( و مفهوم بیت، اضافة تشبیهی بودنش ارجح است(

رن��گبیت 11:♦♦ ج��ن��گ  آن  س��ه��م  از  ب��اخ��ت  پلنگف��ل��ک  و  ش��ی��ر  ج��ن��گ  س��ه��م��گ��ی��ن  ب����ود 

جناس غیرهمسان )ناقص( ← جنگ و رنگ 
استعاره ← شیر و پلنگ )استعاره از دو پهلوان(

تکرار ← جنگ
واج‌آرایی ← تکرار واج »گ«

تشخیص و استعاره ← رنگ باختن فلک تشخیص است و هر تشخیصی هم استعاره است. 
کنایه ← رنگ باختن )کنایه از ترسیدن(

اغراق ← فلک از ترس آن جنگ رنگ باخت )اغراق در شدّت جنگ به طوری که فلک هم ترسید(
مراعات نظیر )تناسب( ← شیر و پلنگ

برگشته‌بختبیت 12:♦♦ و  س���ی���ه‌روز  آن  ب���راف���راخ���ت ب�����ازو چ���و ش����اخ درخ���تن��خ��س��ت 

تشبیه ← عمرو چو شاخ درخت بازو برافراخت
کنایه ← سیه‌روز )کنایه از بدبخت( / برگشته بخت )کنایه از بدبخت(

مجاز ← بازو )مجاز از دست(

اژده�����اس���پ���ر ب�����ر س����������رآورد ش���ی���ر ال���هبیت 13:♦♦ آن  ش��م��ش��ی��ر  ک�����رد  ع���ل���م 

استعاره ← شیراله )استعاره از علی( / اژدها )استعاره از عمرو(
جناس غیرهمسان )ناقص( ← سپر و سر
مراعات نظیر )تناسب( ← شیر و اژدها

کنایه ← سپر بر سرآوردن )کنایه از دفاع کردن و دفع کردن ضربه دشمن(

کینب��ی��ف��ش��رد چ����ون ک����وه پ���ا ب���ر زم��ی��نبیت 14:♦♦ دن������دان  ب���ه  دن������دان  ب��خ��ای��ی��د 

تشبیه ← بیفشرد چون کوه پا بر زمین )علی )مشبه( به کوه )مشبه‌به( تشبیه شده است که مستحکم مقاومت کرد. 
کنایه ← پا بر زمین فشردن )کنایه از مقاومت و استواری( / دندان به دندان خاییدن )کنایه از عصبانیت و خشم(

تکرار ← دندان
مراعات نظیر )تناسب( ← پا و دندان 

آرزوبیت 15:♦♦ ش����اه����د  رخ  ن���ن���م���ود  سوچ�����و  دو  از  ب���از  ک���ردن���د  ح��م��ل��ه  ه���م  ب���ه 

تش��بیه ← ش��اهد آرزو )آرزو )مشبه( را به ش��اهد زیبارویی )مشبه‌به( تشبیه کرده که دوس��ت دارند به آن برسند؛ این ترکیب اضافة 
تشبیهی است(

کنایه ← شاهد آرزو رخ ننمود )کنایه از نرسیدن به آرزویشان که همان پیروزی بر دیگری بود(
جناس غیرهمسان )ناقص( ← چو و دو 
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و زم���انن����ه����ادن����د آوردگ�������اه�������ی چ���ن���انبیت 16:♦♦ ب��اش��د زم��ی��ن  ک���ه ک���م دی����ده 

مجاز ← زمین و زمان )مجاز از مردم و موجودات(
جناس غیرهمسان )ناقص( ← زمین و زمان 

اغراق ← شدّت جنگ طوری بود که مشابهش را موجودات کمتر دیده بودند
تشخیص و استعاره ← زمین و زمان کم دیده باشد تشخیص است و هر تشخیصی استعاره است؛ دقت کنید این تشخیص ضعیف است 

چرا که زمین و زمان مجاز از مردم و موجودات است(

ب��ردم��ی��دبیت 17:♦♦ رزم���گ���ه  آن  از  گ����رد  ن��اپ��دی��دز ب����س  ن���ظ���ر  از  ش����د  دو  ه����ر  ت����ن 

اغراق ← در شدت جنگ اغراق شده است به طوری که آنقدر گرد و خاک بلند شد که دو پهلوان در میان گرد و خاک دیده نمی‌شدند.

چ���اک‌چ���اکبیت 18:♦♦ ق��ب��ا  و  لَ��خ��ت‌لَ��خ��ت  خ��اکزره  و  گ���رد  از  پ��ر  م����ردان  روی  و  س��ر 

مراعات نظیر )تناسب( ← زره و قبا / سر و روی / گرد و خاک
تکرار ← لخت / چاک 

جناس غیرهمسان )ناقص( ← چاک و خاک )البته این جناس ضعیف است چرا که »چاک« جزئی از کلمه »چاک چاک« است(
اغراق ← در شدت جنگ اغراق شده است

ض��رببیت 19:♦♦ آداب  در  م��اه��ر  دو  آن  ح���ربچ��ن��ی��ن  ه���ف���ت���اد  ن���م���ودن���د  رد  ز ه�����م 

جناس غیرهمسان )ناقص( ← ضرب و حرب
مجاز ← حرب )مجاز از آلت و وسیلة حرب و جنگ( / هفتاد )مجاز از تعداد بسیار(

قلب و عکس ← »در« و »رد« )حروفش��ان برعکس هم اس��ت؛ این آرایه معمولاً برای بچه‌های ریاضی و تجربی نیس��ت امّا یاد گرفتنش 
خالی از لطف نیست(

ن���ه���ن���گ ی�����م ق�������درت ح������ق، ع��ل��یش����ج����اع غ���ض���ن���ف���ر وص��������یّ ن��ب��یبیت 20:♦♦

تش��بیه ← حضرت علی به غضنفر )ش��یر( شجاع و نهنگ دریای قدرت ماننده ش��ده است / یم قدرت )قدرت به یم )دریا( تشبیه شده 
است؛ این ترکیب اضافة تشبیهی است(

ِــ« واج‌آرایی ← تکرار مصوّت »ـ
مراعات نظیر )تناسب( ← غضنفر و نهنگ / نهنگ و یم )دریا(

خشمبیت 21:♦♦ ز  دش��م��ن  روی  ب���ر  دی����د  چشمچ��ن��ان  زه���ر  از  ک����ارش  س��اخ��ت��ه  ش���د  ک���ه 

جناس غیرهمسان )ناقص( ← خشم و چشم
کنایه ← کارش ساخته شد )کنایه از ترس و شکست(

مراعات نظیر )تناسب( ← روی و چشم
مجاز ← چشم )مجاز از نگاه(

پ�����ی س�����ر ب�����ری�����دن ب���ی���ف���ش���رد پ��اب���راف���راخ���ت پ���س دس����ت خ��ی��ب��رگ��ش��ابیت 22:♦♦

کنایه ← بیفشرد پا )کنایه از اقدام کرد و مصمم شد(
مراعات نظیر )تناسب( ← دست و سر و پا

تلمیح ← دست خیبرگشا )اشاره به داستان جنگ خیبر و در بزرگی که علی )ع( آن را از جا کند(

دی���نب�����ه ن������ام خ�������دای ج���ه���ان‌آف���ری���نبیت 23:♦♦ ش�����اه  را  ش��م��ش��ی��ر  ب���ی���ن���داخ���ت 

استعاره ← شاه دین )استعاره از حضرت علی(
کنایه ← شمشیر انداختن )کنایه از جنگیدن و ضربه زدن(
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تیغبیت 24:♦♦ ب���ر خ���ص���م،  ران�����د  دری��غچ���و ش��ی��ر خ����دا  دس���ت  دو  ش��ی��ط��ان  ک��وف��ت  س��ر  ب��ه 

استعاره ← شیرخدا )استعاره از حضرت علی(
کنایه ← دست بر سر کوفت )کنایه از ناراحتی و اندوه(

مراعات نظیر )تناسب( ← سر و دست
جناس غیرهمسان )ناقص( ← چو و دو 

رن��گبیت 25:♦♦ ه��ن��د  در  ک��ف��ر  رخ  از  ف��رن��گپ���ری���د  در  ب���ت‌خ���ان���ه‌ه���ا  ت��پ��ی��دن��د 

استعاره ← رخ کفر )کفر را به انسانی تشبیه کرده‌ایم و یکی از خصوصیات و اجزای آن را در مضاف آورده‌ایم؛ در حقیقت این ترکیب 
اضافة استعاری است(

تشخیص ← رخ کفر )برای کفر، رخ قائل شده‌ایم( / تپیدند بت‌خانه‌ها
جناس غیرهمسان )ناقص( ← رنگ و فرنگ

مجاز ← هند )مجاز از سرزمین‌های کفر در مشرق( / فرنگ )مجاز از سرزمین‌های کفر در مغرب(
کنایه ← رنگ از رخ پریدن )کنایه از ترسیدن( / تپیدن بت‌خانه‌ها )کنایه از ترسیدن(

ت��ن��شغ��ض��ن��ف��ر ب�����زد ت���ی���غ ب����ر گ���ردن���شبیت 26:♦♦ س����ر  ب����ی  پ������ای،  از  درآورد 

استعاره ← غضنفر )استعاره از حضرت علی(
مراعات نظیر )تناسب( ← گردن و پا و سر و تن

کنایه ← از پای درآوردن )کنایه از به زمین انداختن و شکست دادن و کشتن(

رس��ی��دبیت 27:♦♦ چ����ون  گ���ردن���ش  ب���ر  ت��ی��غ  پ��ری��ددم  ت���ن  از  گ����ام  ص���د  ع���م���رو  س���ر 

اغراق ← سر عمرو صدگام از تن پرید )اغراق در شدت ضربه وارد شده به سر(
مراعات نظیر )تناسب( ← گردن و سر و تن

ژن��ده‌ف��ی��لبیت 28:♦♦ آن  خ����اک  در  غ��ل��ت��ی��د  ج��ب��رئ��ی��لچ���و  او  دس����ت  ب���ر  ب���وس���ه  ب����زد 

استعاره ← ژنده‌فیل )استعاره از عمرو(
کنایه ← در خاک غلتیدن )کنایه از کشته شدن( بوسه بر دست زدن )کنایه از تشکر و احترام(

معنی ابیات ← شعرخوانی: وطن

ن��������ام‌آورمبیت 1:♦♦ و  ای��������ران  پ������ور  ز ن�����ی�����روی ش����ی����ران ب�����ود گ���وه���رمم���ن���م 

تشبیه ← منم پور ایران )من شبیه پسر ایران هستم(
اغراق ← گوهرم از نیروی شیران است )اغراق در قدرت(

وط���نبیت 2:♦♦ ف������دای  را  خ�����ود  ج�����ان  منک���ن���م  پ��ی��م��ان  اس����ت  چ��ن��ی��ن  او  ب���ا  ک���ه 

تشخیص و استعاره ← پیمان من با او )وطن( چنین است )پیمان بستن با وطن تشخیص است و هر تشخیصی استعاره است(

اس��تبیت 3:♦♦ ف��رزان��گ��ی  ک��ی��ش  وط����ن،  از  گ��ذش��ت��ن ز ج����ان، رس���م م��ردان��گ��ی اس��تدف����اع 

مراعات نظیر )تناسب( ← کیش و رسم
کنایه ← از جان گذشتن )کنایه از کشته شدن(

ب��ه ی����زدان ک��ه ب��دت��ر ز اه��ری��م��ن اس��تک��س��ی ک���ز ب����دی دش���م���ن م��ی��ه��ن اس��تبیت 4:♦♦

تضاد ← یزدان و اهریمن
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ت��وس��تبیت 5:♦♦ اف��ل��اک  در  ع�����زّت  اوج  ب���ه چ��ش��م��ان م���ن ک��ی��م��ی��ا خ���اک ت��وس��تم����را 

تشبیه ← کیمیا خاک توست )خاک وطن )مشبه( به کیمیا )مشبه‌به( همانند شده است(
کنایه ← مرا اوج عزّت در افلاک توست )کنایه از بزرگی من وابسته به توست و فقط در تو می‌توانم به عزّت برسم(

تضاد ← افلاک و خاک

ب��ادبیت 6:♦♦ ب���ه  خ���اک���ت  ز  گ���ر  ذرّه‌ای  ب��ادرود  آغ��ش��ت��ه  ذرّه  آن  م���ن  خ����ون  ب���ه 

کنایه ← ذرّه‌ای از خاکت به باد رود )کنایه از کوچک‌ترین آسیبی ببینی( / به خون من آن ذرّه آغشته باد )کنایه از کشته شدن در راه وطن(
جناس همسان )تام( ← باد )بادِ هوا( و باد )فعل دعایی، باشد(

تکرار ← ذرّه


